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Br. Vasilco şi Goluchowski.
Am amintit în numărul trecut, 

ca ministru] de esterne Goluchowski 
n’a Juat de loc cuvântul în desba- 
terea generală asupra budgetului mi* 
nisteriului de esterne, ca se răspundă 
vorbitorilor, cari i-au adresat direct 
şi indirect întrebări de mare actua
litate şi importanţă relativ la poli
tica interiórá, cât şi la cea este- 
rioră.

Contele Goluchowski a crecjut 
se scape ast-fel mai uşor din dile
ma, ce i-s’a creat mai ales prin vor
birile baronului Vasilco, privitor la 
urmările rele ale politicei intolerante 
de naţionalitate urmată de guvernul 
unguresc, a Ruténului BarvinsJci, care 
a atins cestiunea întroducerei litur
ghiei maghiare în biserica ruténá şi 
a delegatului Kramarz (Ceh), care a 
vorbit de tripla alianţă, despre care 
a (Jis, că şi-a pierdut fiinţa.

Observând acésta atitudine pa
sivă, d. Goluchowski, în ce privea 
vorbirile cari au super&t pe Unguil, 
a lăsat pe raportorul comisiunei bud 
getare, Dumba, se dea un răspuns in
direct, séu mai bine t}is, se esplice 
de ce contele Goluchowâki a prefe- 
rit a tăee. Etă partea aceea din vor
birea d iui Dumba, ce se referă la 
discursul baronului Vasilco. Elipse:

„Mai mulţî au provocat pe ministrul 
de esterne së se amestece în politica in
ternă, în interesul restabilirei ‘păcii. Dér 
ministrul de esterne nu se póte amesteca 
nici în afacerile interne ale Austriei, nicî 
în acele ale Ungariei. Constituţia nu o ad
mite. Acésta o spun şi baronului Vasilco, 
care a vorbit despre situaţia Românilor 
din Ungaria. Eu am cele mai marî sim
patii pentru Români, cu tote astea trebue 
s’o spun, că nu e locul aici de a-ne ocupa 
cu politica internă şi cu raporturile de na
ţionalitate din Ungaria. Acestea sunt ces- 
tiunl, carî privesc numai pe Ungaria, şi 
tocmai ministrul de esterne nu este chiă- 
mat së se amestece în ast-fel de cestiunî.

Ce privesce agitaţia din România, e vorba 
aicî de asemeni cestiunî, carî pot câştiga 
uşor popularitate, din care causă partidele le 
folosesc, ca së facă neplăceri guvernului. 
D-1 br. Vasilco vede de sigur, că delegaţia 
nu e locul pentru a tracta ast-fel de lu
cruri, şi că ministrul de esterne nu se póte 
amesteca în politica internă a celor douë 
ţări. Tot acésta observ şi faţă cu d. Bar- 
vinski, care a vorbit despre introducerea 
liturghiei maghiare în biserica ruténá. Şi 
acésta este o cestiune, în care nu ne pu
tem amesteca*.

E întrebare acum, de ce nu le a 
spus acestea însu-şî contele Golu
chowski ? Póte că de-o parte a voit 
se dea caşului mai puţină impor
tanţă prin aceea, că dênsul a tăcut. 
De fapt au tăcut şi foile de frunte 
unguresc! guvernamentale, şi astfel 
s’au ferit a face mare ca3 din vor
bele mult usturatóre ale baronului 
Vasilco. Ba „Pester L!oydu nu repro
duce nici puţinele cuvinte de mai 
su3 ale delegatului Dumba în tóta 
estensiunea, ci numai într’un estras 
tendenţios de 4— 5 lênduri.

Acésta e partea ce privesce pe 
guvernanţii ungurî, carî au fost cri- 
ticaţî cu drept cuvent de cătră de
legatul bucovinean.

In ce privesce însă personal pe 
d. Goluchowski, se vede, că hu i-a 
convenit nicidecum se răspundă în- 
su şi în acésta cestiune delicată, căci 
ar fi trebuit se cjicâ mai mult, decât 
a (}is raportorul Dumba, şi póte că 
e de părere, că şi acesta din urmă 
a (\is deja prea mult.

Ë clar şi neîndoios, că minis
trului de esterne nu-i póte conveni 
situaţia acésta, care-1 face së nu aibă 
cuvent acolo, unde se tractéza de 
un lucru aşa de mare şi decisiv, 
cum este concordarea politicei inte
riore cu cea esterioră, accentuată de 
d. Vasilco în vorbirea sa. De altă 
parte e asemenea învederat, că nu 
numai contelui Goluchowski, dér nici 
chiar lui Andrassy —  décá ar mai

tr£i şi ar conduce oficiul de esterne
—  nu i-ar puté conveni greşelile şi 
neghiobiile, ce le săverşesce politica 
guv^nului unguresc faţă cu naţio
nalităţile, pe cari le îndârjesce şi le 
amăresce pe c[i ce merge mai mult.

Contele Goluchowski a aflat prin 
urmare potrivit şi consult de a nu 
lua cuvântul, ca se răspundă însuşi 
baronului Vasilco, şi a preferit săi 
comunice indirect prin raportorul 
Dumba —  care de sigur s’a sfătuit 
mai înainte cu ministrul de esterne 
asupra cuprinsului din pasagiul citat 
al vorbirei sale —  că cestiunea fiind 
fórte delicată, nu póte răspunde.

Prin faptul acesta în sine s’a 
dat cestiunei sulevate de baron Va
silco o importanţă fatală, căci nimic 
nu s’a slăbit seu resfrâns din afir- 
maţiunea sa categorică, că purtarea 
guvernului unguresc faţă cu Românii 
este de natură a periclita în fiă-ce 
moment amicabilele raporturi ale 
monarchiei nóstre cu statul român 
vecin; nimic nu s’a slăbit şi restrâns 
din afirmarea, că acéstá purtare pro
duce mare nemulţămire şi amără
ciune între Românii din statul un
gar, care ’şi găsesce apoi un ecou 
la conaţionalii lor din România.

Póteea maréi masse a publi» 
cjftîui cetitor ’i va scăpa din vedere 
ominósa mărturisire, ce se face re
lativ la raportul dintre politica es- 
teridră şi interiórá a monarchiei 
nóstre prin procedeul d. Goluchowski 
faţă cu cestiunea sulevată în dele- 
gaţiunea austriacă de d. Vasilco.

Déca ministrul de esterne ar fi 
putut se se ridice şi se c}ică, că te
merile, cărora li-a dat espresiune br. 
Vasilco, nu au nici un temeiü real, 
fiind-că Românii din Ungaria ca şi 
tote celelalte naţionalităţi sg  bucură 
în mod perfect egal cu Maghiarii 
de tóté drepturile şi libertăţile, a- 
tunci de sigur ar fi făcut’o, căci ar 
fi fost aplaudat chiar de politicianii 
maghiari, décá dedea ast-fel în foţa

Europei un testimoniu strălucit li
beralismului lor, făcendu-şi reservele 
sale în ce privesce principiul de ne
amestec în afacerile interne.

Dér n’a făcut’o contele Golu
chowski şi printr’asta a mărturisit 
tăcend, că br. Vasilco are dreptate.

Mai mult înse. Se admite în 
tăcere, că situatiunea e în adevăr 
atât de anormală înăuntrul monar
chiei, încât ministrului de esterne nicî 
nu-i este permis a mărturisi pe faţă, 
că ar dori, ca politica internă a gu
vernului unguresc faţă cu naţionali
tăţile să se concordeze politicei sale 
din afară. încât pentru Au3tria, cu 
tóté că s’a accentuat din partea ra
portorului şi faţă cu ea principiul 
de neamestec, este sciut, că minis
trul de esterne îşi are o pai te de 
influenţă asupra politicei sale inte- 
rióre. De ce dér numai faţă cu Un
garia atâta sfială când e vorba de 
interesele cele mari ale monarchiei?

Etă buba, de care sufere orga
nismul întregei monarehii dualiste, 
când politica interiórá se dirige în 
fiă-care parte a ei după alte prin
cipii şi în alt chip.

Cei ce vor fi cetit desbaterile 
din şedinţa delegaţiunei austriace, 
despre care e vorba, cu atenţiune şi 
cu judecată, se vor fi convins din 
nou despre acest reu, care e mai 
ameninţător pentru monarchiă, decât 
tóté uneltirile duşmanilor ei esternl.

Meforma şcolelor.*
Miercuri în 25 Maiii n. s’a întru

nit la Budapeşta aşa poreclitul „consiliu 
regnicolar al instrucţiunei publice“ , cu scop 
de-a afla căi şi mijloce pentru viitorea re
formă a şcolelor, în specie, pentru revi- 
suirea planului de învăţăm ent la şcolele medii. 
In acest mare sfat unguresc iau parte 70 
—80 de bărbari cŞ.işî „specialişti44. înainte 
de ce ne-am ocupa mai pe ;larg cu des
baterile acestui consiliu, însemnăm aici pe 
scurt următdrele:

FOILETONUL -GAZ. TRANS.“

Etimologisarea poporană română..
De 

N. Sulică.
Partea p rim ă .

(Urruare.)

Cum se esplică acéstâ tendinţă etimo- 
logisătore a poporului?

Poporul îşi are graiul sëu naţional, 
care-1 vorbesce şi-l pricepe. Poporul simte 
inconscient, că cuvintele, care lo pronunţă, 
nu sunt nisce semne gole, că numele cu- 
tărui séu cutărui lucru nu este un chip 
mort ; el identifică tot-déuna numele cu 
obiectul însu-şî. Cuvêntul deci în mintea 
poporului nu e un semn abstract-mort ; cu
vêntul e concrétisât, înzestrat cu viaţă toc
mai prin aceea, că în concepţiunea popo
rului coincide cu obiectul, ce are sô-1 re
présente. Cuvêntul e nedespărţit de obiect. 
Poporul îţi spune : „ăsta e scaun, asta este 
masău şi nici-decum : „ăsta are numele, séu 
se numesce scaunw. Deci poporul nu-şi cu
getă cumva un cuvent, care portă numele

de scaun, ci atunci când a pronunţat cu- 
ventul scaun, s’a cugetat pur şi simplu la 
obiectul scaun, şi nimic mai mult. E evident 
deci, că în judecata poporului obiectul şi 
numele lui sunt una. „Es denkt im Worte 
die Sache* фее filosoful Steinthal. Acesta 
e un moment psichologic comun tuturora 
şi cunoscut de toţi.

Usul tradiţional a sădit în mintea po
porului forma şi înţelesul diferitelor cu
vinte. Poporul scie, că cutare obiect e masă, 
£ră celalalt scaun. Deci spiritul de viaţă 
în graiii — odată ce acesta e resultatul 
unui proces psicho-fisic — e înţelesul. Pul
sul de viaţă, care însufleţesce forma cuvân
tului, e înţelesul. Viu e numai acel cuvent, 
care are înţeles, er graiul viu al poporului 
trebue её se compună din asemenea cu
vinte vii.

Se întemplă acum, că poporul ajunge 
în faţa unui cuvent, care după forma sa 
nu-şi are sâmăn în tesaurul lexical moştenit 
şi cunoscut, deci care n’are înţeles. Popo
rul în urma tendinţei sale inconscii şi in
stinctive de-a presenta totul într’o haină 
cât mai clară şi mai înţelesă acestui ele
ment obscur şi deci lipsit de claritate ro- 
mânâscă, va căuta să-i dea o formă cât

mai apropiată de formele cunoscute ale 
limbei sale, pentru-ca în chipul acesta să-i 
potă esopera şi asigura şi un înţeles. Cu 
drept cuvent deci a botezat Forstemann 
(în Zeitschrift f. vergi. Sprachf. 1851 pag. 1) 
procedeul acesta linguistic al poporului cu 
numele de „etimologisare poporană“ , căci po
porul unei forme neobicinuite şi aşa neîn
ţelese caută să-i dea o adevărată formă ro- 
mânescă, din care să şi resulte un înţeles 
românesc. Etimologisarea poporană deci 
e factorul principal al naţionalisării unei 
limbi.

II.

Din cele espuse e clar, că pentru-ca 
etimologisarea să aibă loc, se recere înainte 
de tote, ca între cuventul etimologisat şi 
între modelul său, să esiste un „tertium com
paraţi onisw, o notă comună, cel puţin o 
asemănare esternă fonologică. E de ajuns
o simplă analogie fonologică; înrudirea de 
înţeles nu e indispensabilă, căci etimologi
sarea poporană, ca tote procesele psicholo- 
gice-linguistice se petrece spontan, inconsciu, 
fâră reflexiune. Soldatul român, care a ser
vit în armata austriacă, pe nemţescul „Kurz 
und gutw, atunci când îţi povestesce ceva,

îl preface în „scurt în gâtu. Unde dai şi 
unde crapă !

Numele poporal al lunei lui Februa
rie este „luna lui Faur*, séu simplu „FaurK, 
cu tote că n’are nimic de a face cu nu
mele meşterului faur. Cum a ajuns poporul 
nostru la acéstâ numire? E evident, că şi 
aici avem de-a face cu productul unei 
etimologisări poporane. Ca nume al lu
nei Februrie se aude pe alocurea şi 
forma mai plină „F ă u r a r Forma acésta 
din urmă derivă direct din latinescul „Fe- 
bruariusw, în parte însë îşi datoresce forma 
sa actuală şi influinţei lui Faur (faber) si 
Faurarium (fabrarius). Şi fiind-că numele 
meşterului făurar, pe lângă acéstâ formă, 
mai obvine şi ca „faurw (faber), — con- 
fundându-se prin etimologisare poporană 
numele lunei Făurar cu a meşterului fău
rar, — s’a adoptat şi pentru numele lunei 
Făurar forma mai scurtă Faur ; aşa s’a năs
cut deci „luna lui Fauru.

Acelaşi compromis al etimologisării 
pop. se pôte constata şi la numirile celor
lalte luni. Numele poporal al lui Ianuarie e 
Ghenar, formă împrumutată dela Greci. Pa
ralel cu Ghenar întêlnim şi forma „ Geraru, 
care e evident, că e o ingeniosă etimologie
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Consiliul a fost deschis printr’un lung 
discurs de ministrul de culte şi instrucţie 
publică Iuliu Wlassicsy în care a indicat 
asupra problemelor viitore ale instrucţiei în 
Ungaria. Intre altele 4*se: n^oi aici pe 
pământul patriei, trebue să susţinem statul 
maghiar,, contopit în instituţiile şi senti
mentele sale cu regele său constituţional 
şi cu dinastia sa, şi acesta (i. e. „statul 
maghiarw) n’are altă piatră fundamentală 
mai tare: decât ca cultura naţională 
maghiară s£ şl aibă superioritatea sa peste 
orî-care altă c u l t u r ă In consecenţă, mi
nistrul 4ise mai departe, că membrii 
consiliului trebue să se ocupe în primul 
loc „de causa conţinutului naţional maghiar 
al obiectelor de învâţăment*. Materialul ce se 
propune în şcole privitor la limba maghiară 
istoria literaturei maghiare, istoria maghiară, 
şi geografia maghiară, trebue revăcjut, pre 
cum revă4ute vor trebui se fiă şi celelalte 
manuale de şcolă, ca sg se vadă, că ore ele
mentele naţionale sunt destul de valorate 
în ele?44

In sensul cuvintelor ministrului a pro
cedat şi consiliul în desbaterile şi decisiu- 
nile lui. Aprope toţi vorbitorii au accen
tuat necesitatea de a-se da mai mare es- 
tensiune studiului limbei şi literaturei ma
ghiare în scolele medii. Ca resultat al des- 
batsrilor şedinţei prime, însemnăm, că con
siliul a primit propunerea, ca istoria litera
turei maghiare se se propună în tote scolele 
medii, gimnasii şi reale, nu numai în classa 
V I I I , ci şi în classa V IL  Consiliul îşi con
tinuă desbaterile. Din spiritul discusiunei 
de pănă acum apare evident, că şi aici e 
vorba de causa maghiarisării vecinic agitată 
de şoviniştii fără măsură.

I n  a facerea  ,scalelor nostre  d in  
loc. Sub titlul: „La situaţiunea gimnasiu- 
lui român din Braşovw publică „Telegraful 
Român“ din Sibiiu, în numerii săi din urmă, 
doi articoli, în cari se ocupă de afacerea 
sulevată de câte-va săptămâni în o parte 
a presei române şi în presa maghiară.

Autorul фее, că actele, ce s’au cetit 
în camera română şi despre cari s’a afir
mat, că derivă dela ministrul de culte 
Wlassics, adresate fiind Metropolitului 
din Sibiiu, décá ele în adevăr esistă, 
ceeace nu póte nici constata, nici con
testa, au putut ajunge în posesiunea d-lui 
Tache Ionescu, care a interpelat pe minis
trul-preşedinte Sturdza, numai printr’o ne
iertată indiscreţiune din partea membrilor 
acelor corporaţiuni din Braşov, pe care îi pri- 
vesce. După ce arată apoi momentele princi
pale ale discusiunei în camera şi senatulromân 
spune, că enunciaţiunile solemne făcute de 
ministrul-preşedinte Sturdza în parlament 
cu privire la caracterul de rentă a preten- 
siunei, ce o are biserica S*lui Nicolae faţă 
cu statul român, le consideră de un pas 
serios în interesul deslegării finale a aces
tei cestiuni.

Crede, că guvernul ungar nu numai 
nu va împiedeca, dér din contră va da

tot sucursul său, ca biserica S-lui Nicolae 
să ajungă în liberul eserciţiu al dreptului 
său, relativ la acâstă avere destinată spre 
scopuri şcolare.

Arată mai departe, că premisele din 
rescriptul ministrului Wlassics dela 18 Apri
lie , cătră Metropolitul din Sibiiu sunt 
false;

fiind-că scolele centrale din Braşov 
nici-odată n’au primit şi n’au cerut sub- 
venţiune dela stat străin, ci au primit do- 
taţiune dela susţiitorii lor, dela bisericele 
„Sf. Nicolae44 şi „Adormirea14 din Braşov;

apoi fiind-că nicî chiar biserica S.-lui 
Nicolae, care se (Hc© c& ar fi mijlocit acea 
„subvenţiune44, n’a cerut şi n’a primit sub- 
venţiune dela guvernul român, ci şi-a în- 
cassat numai venitul unei averî a sa de la 
statul român, ca dela debitorul său, er prin 
acesta n’a călcat nici o lege. Citeză apoi 
§. 50 al Legii din 1883 (art. de lege 
X X X ) şi dice că şcolele centrale din Bra
şov nu sunt vinovate nici de unul dia pă
catele înşirate în acest paragraf.

In fine consiliezâ pe susţiitorii şc61e- 
lor dela „Adormirea44 şi „Sf. Nicolae44 din 
Braşov, să ceră ca guvernul ungar să in
tervină la guvernul României, ca să se re
guleze definitiv drepturile bisericei Ş-tului 
Nicolae la pretensiunea, ce o are faţă de 
statul român ; er pănă atunci, ca să nu vină 
in perplesitate financiară, să ceră dela gu
vern un ajutor material interimal, nelegat 
nici de-o condiţiune, care ar jigni dreptul 
autonomie al bisericei.

Crisa pactului.
In şedinţa dela 24 Maiii n. a camerei 

ungare ministrul-preşedinte Banffy a făcut
o importantă enunciaţiune privitor la pac
tul dintre Austria şi Ungaria. Btă ce dise 
premierul ungur:

„După cum stau raporturile ac|i. . • • 
sunt silit a semnala cu cel mai mare re
gret, că guvernul nu este în posiţiă, de-a 
înainta camerei spre desbatere — în timp 
mai apropiat, înţeleg în decursul verii — 
proiectele pactului. Guvernul, ce-i drept, esie 
de părerea, că aceste proiecte sunt în in
teresul ţării, însă el n’află cu scop a-le 
desbate unilateral (numai în camera ungară 
Red.) şi din considerarea acâsta află nece
sar, că asupra desbaterilor în comisiunî a 
proiectelor, nu vom pute dispune decât 
colo prin Septemvre*.

Cuvintele ministrului preşedinte un
guresc sunt interpretate de întrega pressă 
maghiară, chiar şi de cea guvernamentală, 
ca o semnalare a ridicării barierelor vamale 
la graniţa austro-ungară şi a introducerii 
tarifului vamal autonom, despre care se 
susţine, că e pregătit deja din partea mi
nistrului unguresc de comerciti.

„Magyarorssâg44 scrie, că enunciaţiunea 
ministrului Banffy nu este numai o retragere 
tacită a proiectelor, ci e prima semnalare 
a separării economice dintre Austria şi 
Ungaria. Se pote—dice numita foie, — că

a poporului român. In caşul acesta se ni- 
meresce şi înţelesul, căci Ianuarie în ade
văr e luna gerului.

August în graiul poporului român pe 
lângă forma Agust, mai e cunoscut şi sub 
numele de Gustea seu Gustar. Etimologi- 
sarea în aceste 2 forme erăşl e evidentă, 
şi s’a întâmplat după analogia şi sub in- 
fluinţa verbului „gustare44. înţelesul ase
menea consună : în luna lui August se coc 
şi se gustă pomele; de aici Gustar şi Gus
tea. — Aceeaşi lună mai e cunoscută şi 
sub numele de „Masa/ar44. Rădăcina origi
nală a acestei forme e lat. nmessisu, adecă 
seceriş, cf ci August e luna secerişului. Cu 
timpul însă poporul a uitat înţelesul ori
ginal al cuvântului, şi aşa s’a născut prin 
etimologisare pop. forma actuală „măsă- 
lar44 sub influinţa numelui plantei măsălar*) 
seu măsălariţă.

Asemenea atimologisărei pop. se da- 
toresce şi numele de „ Unirea44 al lui De-

'*) Din lat maxillarius, căci fructele 
« i  în adevăr au forma unor măsele (maxillae.)

cemvre. După calendarul poporan român 
luna lui Decemvre se începe cu diua Sf. 
Andreiü, patronul acestei luni. De aici nu
mele de Andrea séu Indrea (din Andreas), 
ce se da lui Decemvre; din aceste forme 
s’a născut prin etim. pop. forma Undrea, 
după analogia numelui instrumentului de 
cusut „undrea44 ; ér acéstá numire etimolo- 
gisată poporul şi-o interpretézá aşa, că în 
Decemvre e frig, de par’ că te înţâpă tot 
cu undrele.

Reese clar, din aceste câte-va esem- 
ple analisate, că etimologisărei sunt supuse 
de regulă cuvinte vechi, archaice, a căror 
formă şi înţeles întunecându-se cu timpul, 
poporul caută să le dea un nou înţeles, 
ceea ce numai aşa se póte, că li-se dă în- 
táiü o nouă formă, al cărei înţeles e deja 
cunoscut. Exemple şi mai caracteristice în 
punctul acesta vom vede mai jos, când 
voiü analisa cuvântul Sâncţiana, Joimă- 
riţa etc.

(Va urma).

atât guvernul austriac, cât şi cel unguresc 
vor căuta tote posibilităţile de a salva dua
lismul; însă nu trebue să se uite, că cer
curile politice din Austria sunt decise a 
zădărnici şi a respinge tote încercările, 
cari tind la o resolvare a cestiunei pe basa 
proiectelor actuale despre pact.

*

Rău o au Ungurii în privinţa pactu
lui şi cu Croaţii. Opinia publică din Croa
ţia, după cum se anunţă din Agram, se 
ocupă viu cu pactul croato-maghiar. Foile 
oposiţionale scriu articuli puternici în care se 
arată, că între Croaţia şi Ungaria nu se 
póte încheia de nou pactul, pănă când nu 
s’a încheiat între Austria şi Ungaria. Croa
ţii au de gând să cérá deplină independenţă 
şi autonomiă şi în privinţa finanţiară, ast-fel 
dér vor lua posiţiă în contra pactului în
treg. Chiar şi elementele mai moderate ale 
Croaţilor ridică o mulţime de pretensiunî. 
Se discută şi printre Croaţi o cestiune a 
limbei, întru cât adecă ei cu drept cuvânt 
vor să cérá, ca autorităţile ungurescl şi cele 
croate să nu corespondeze în afaceri ce 
privesc Croaţia decât în limba croată, şi să 
se ştârgă obiceiul, ca publicaţiile oficiale 
să fiă trimise şi în traducere ungu- 
rescă etc.

Ungurii sunt forte îngrijaţî de aceste 
porniri în sînul Croaţilor, cari le îngreu- 
nézá şi mai mult posiţiă ce o au faţă de 
Austria.

Vocea rusescă asupra »pactului 
secret44 austro-rus.

Desvălirile фаги1ш german „Frank
furter Zeitung44 privitor la un') pact secret, 
ce ar esista între Rusia şi Austro-Ungaria, 
formeză obiect de discusiune şi în pressa 
rusescă. Etă ce scrie diarul vNovostiu:

„Nu se pote trage la îndoială, că ra
porturile dintre Rusia şi Austro-Ungaria 
s’au îmbunătăţit în mod însemnat în ul
timii ani. Amândouă puterile îşi ţin de da- 
torinţă a nisui împreună la susţinerea li- 
niştei în Peninsula-balcanică. Acestă co
mună nisuinţă însă nu este suficientă, ca 
dilimitarea sferelor de interese să devină o 
posibilitate. Chiar nici espresiunea „sferă 
de interese44 n’are înţeles. Peninsula-balca- 
nică nu este o Africă şi nici statele din 
Balcani nu sunt colonii, ci state indepen
dente. Esemplul Bulgariei arată, că atât 
Rusia, cât şi Austro-Ungaria au procedat 
independent. Situaţia acesta esistă şi аф 
şi va esista şi pe viitor, fiind-că Rusia, 
care a creat aceste state şi astfel şi-a câş
tigat un drept legitim de-a esercita influenţă 
asupra lor, nu va renunţa nict-odată la in
fluenţa aedsta în folosul unei alte puteri44.

„Novosti“ face apoi alusiune la des- 
minţirea ce a dat’o contele Goluchowski 
scirei publicate de „Frankfurter Zeitungu. 
Foia rusescă susţine, că prin acestă des- 
minţire ministrul ausfcro-ungar de esterne a 
voit să scutescă pe amicii săi din tripla- 
alianţă de iritaţii zadarnice. Decă scirea 
lui „Frankfurter Zeitung* n’ar fi o scorni
tură, atunci în primul rând Germania ar fi 
îndreptăţită de-a protesta contra unei vă
tămări atât de directe din partea aliatei sale. 
întrebarea este acum — фее mai departe 
organul rusesc — că cine a avut folos de 
aceea, ca acestă scire sensaţională să se 
dea publicităţii. Noi credem, că acestă meş- 
teşugire stă în legătură cu nisuinţele unor 
politician! englesi, cărora le-ar plăcâ cu 
ori-се preţ să încheie o învoială, ba ce i 
mai mult, o alianţă chiar cu Germania.

SCI RIL K DILEI.
— 15 (271 Maiii.

Aniversarea de 25 de ani a morţii 
metropolitului Andreiu Şaguna. In curând se 
vor împlini 25 de ani dela mortea neuita
tului metropolit Andreiu baron de Şaguna. 
Din incidentul acesta se vor face serbări 
mari comemorative atât în Sibiiu, cât şi în 
întrâga metropolie gr. or. română. Dumi
necă, 26 Iunie, se va oficia în Sibiiu un 
parastas, er sera va fi şedinţă festivă în 
seminar, arangiată de societatea „Andreiu 
Şaguna44. Luni, 27 Iunie, se va da un ma-

tinee în „Casa socială44, unde va vorbi prof. 
Dr. D. P. Barciami şi va concerta corul 
„Reuniunei române de musică44. Marţi, 28 
Iunie, va fi peregrinaj la mormântul lui 
Andreiu Şaguna în Reşinarî, unde cuvântul 
funebral va fi rostit de d l asesor consis
torial Zacharie Boiu.

Maghiarisare de nume cu sila. Din
Arad se anunţă, că toţi impiegaţii de drum 
de fier, cari se ţin de administraţia căilor 
ferate din Arad, şi-au înaintat cererile pen
tru maghiarisarea numelor. Ei sunt în nu
măr de vre-o 500, şi pe cum spun foila 
ungurescl, mulţime de Români sunt printre 
ei. Negreşit şi aici e vorba de-o maghia
risare cu sila.

Nenorocire. In comuna Socea din co
mitatul Caraş-Severin s’a întâmplat dilele 
trecute o mare nenorocire unei familii ro- 
mânescl. Lunia trecută eşise o femeiă vă
duvă cu feciorul şi fiică-sa să-şi sape cu
curuzul. Cătră seră s’a iscat o mare fur
tună dinaintea căreia văduva cu copiii săi 
s’a refugiat într’o colibă din apropiere. 
Când orcanul vuia mai tare, un fulger a 
lovit coliba, omorînd pe oei ce se adăpos
tiseră în ea. Coliba se aprinse şi a ars to
tal, prefăcend cele trei cadavre în scrum.

Predici. Poimâne, Duminecă, va pre
dica în biserica S-lui Nicolae din loc de 
capelan militar Nicolae hiseşan.

„Kulturegyelt“-ul din Ungaria nordică,
precum se scie, a cerut dela guvern să-i 
mărescă subvenţia anuală dela 2000 fl. la
10,000 fl. Ministrul instrucţiunei a declarat 
însă, că e aplecat să urce subvenţia deo
camdată numai la 3000 fl. anual şi acesta 
cu începutul anului 1899. După cum apare 
din raportul comitetului pe primul cuartal 
al anului, forţa activităţii acestei societăţi 
de maghiarisare constă în propagarea cul- 
turei maghiare prin înfiinţarea de biblioteci 
poporale la sate. Se scie, că „Kulturegylet44 
ul de dincolo de Dunăre încă cu câţi-va 
ani înainte a adoptat sistema bibliotecelor 
ambulante, cari după cum raporteză foile 
unguresci, s’au dovedit a fi forte practice.

Maialul scolelor române din loc, ce 
era proiectat pe mâne, Sâmbătă, s’a ho- 
tărit a se ţine Marţi, în săptămâna viitore.

Procesiunea omagială a elevilor de scolă 
d n Viena Cu ocasiunea jubileului de 50 ani 
de domnie a Majestăţii Sale, ce se va ţine, 
după cum se scie, în luna viitore, se va 
face o procesiune festivă din partea elevi
lor dela scolele civile, cum şi a elevilor 
din clasa a patra a scolelor poporale din 
Viena. La acesta vor participa 70.000 elevi. 
Săptămâna acesta s’a făcut o probă cu 
2000 elevi, în şiruri de câte 24, şi s’a 
constatat, că procesiunea generală va dura
o oră întregă. Tot atunci vor cânta cam 
1000 elevi, dintre cei mai buni cântăreţi, 
pe o estradă, imnul împărătesc.

Musîca orăşenescă va concerta Dumi
necă la casa de tir. începutul la 5 ore 
p. m. Intrarea 30 cr.

Pentru amatorii de fotografie. Aparate de 
fotografie pentrn salon şi voiaj forte renumite; 
aparate pentru fotografii la moment, precum şi 
tote articole’e necesare, se pot procura dela A. 
M O LL Jiferantul curţii c. şi r. din Viena, Tuch- 
lauben Nr. 9. Manufactură fotografică tonda^ă la 
anul 1854. La cerere liste mari ilustrate, c >ţinend 
preţurile gratis. Depos'te în Braşov la F. Jeke- 
lius, F  Kelemen, Victor Roth Farmacişti. Teuts^h 
şi Tartler, D. Eremias nepoţii.

A ră ta re  în  co n tra  u n u i fişp a n , 
Redactorul ungur Bolgár Bela a înaintat 
ministrului unguresc de interne Perczel o 
plângere forte vehementă în contra fişpa- 
nului comitatului Zala, conte Iancovich 
László, precum şi în contra câtor-va crea
turi ale sale. Despre fişpan, Polgár în 
plângerea adresată ministrului фее între 
altele :

„Acesta (fişpanul conte Jancovich) 
este un om, care în conţinu se îmbată; 
pe bieţii chelneri îi pălmuesc în locuri pu
blice ; în cele mai distinse petreceri cu 
dans el prinde damele de unde le apucă; 
în beţia sa bea „Bruderschaft44 chiar şi cu 
cel din urmă funcţionar al său; din tren
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trebue alţii să-l ridice şi să-l ducă la tră
sură, căci nu pote sta pe piciore de beat; 
scaunul fişp&nesc l’a prefăcut într’o ade
vărată cârcimă, în jurul căreia omenii, deş
teptaţi noptea din somn, se adună cu gră
mada pentru de-a se scandalisa la audul 
murdarelor cântări; domnii mai distinşi din 
comitat ou greţă şi dispreţ se feresc şi-l 
încungiură temendu-se de el, deore-ce de 
se întâmplă să mergă la masa orî-cărui 
dintre ei, se îmbată chiar şi în presenţa 
damelor, pănă cade la pământ şi se încărcă 
să distragă societatea cu vorbe necuviin- 
oiose pentru un om cu lt; un bărbat, faţă 
<îu care s’a hotărît, că nu-i este permis a-i 
•da mai mult ca В deci de vin, căci altfel nu 
poţi răsbi cu el, nu mai pote fi suferit 
nici un moment ia postul, în care repre- 
«entă pe înaltul guvern“ etc.

Mai spune între altele redactorul acu- 
sator Polgar, că în comitatul Zala se în
tâmplă ilegalităţi atât de mari, încât „chiar 
şi numai au4end de ele, i-se ridică omului 
părul în capu.

„Alkotmânytt фее, că sunt atât de 
grozave ilegalităţile cupinse în plângerea 
lui Polgar, încât „nici însu-şî ministrul de 
interne Perczel nu va pute închide ochii 
înaintea lor*.

Cum sciu se se „valoreze" kos- 
suthistii.>

— Deputatul Lepsényi bătut. —

Cetitorii noştri au deja cunoscinţă 
despre marea turburare, ce-a produs’o în 
sînul Maghiarilor o broşură a deputatului 
Zimándy, întitulată „Kossuth Lajos înaintea 
tribunalului istorieitf. Broşura acésta a fost 
tradusă pe nemţesce de Zelenydh, deputat 
din partida poporală. S’a întâmplat, că 
fóia săptămânală catolică „Magyar Néplapu 
al cărei redactor este Nicolau Lepsényi, ârăşi 
un deputat din partida poporală, să pu
blice o notiţă, prin care amintita broşură 
este recomandată ca premiu abonenţilor 
Ziarului. Notiţa acesta a dat prilegiu de
putaţilor kossuthişti de a-se arunca asupra 
lui Lepsényi cu cele mai barbare insulte 
şi de a-i cere satisfacţie.

Lepsényi vă4ând furtuna ce a deş
teptat asupră-i notiţa din cestiune, s’a ho
tărît, ca chiar în faţa parlamentului să-şi 
esprime adâncul său regret pentru apariţia 
ei în cliarui său. Acesta a şi făcut’o în şe
dinţa dela 24 Maiu a camerei. Şedinţa era 
forte bine cercetată şi, precum ne spun 
foile din Peşta, deputaţii kossuthişti erau 
grozav de agitaţi, ér guvernamentalii aş
teptau cu mutre vesele ce era să urmeze.

înainte de ce Lepsényi ar fi întratîn 
sala desbaterilor, kossuthistul Pichler îl în
tâmpina într’o galeriă cu cuvintele nMise- 
rabil, mişel, tâlhar! cum cutezi să vii aici?“ 
Lepsényi gal bén ca céra se refugia pe 
nisce scări şi mai târejiu întrâ în şedinţă. 
Aici, trecând pe dinaintea lui Francisc 
Kossuth, acesta roşu ca un rac îi 4*se;
„Mişelule !u Dându-i-se cuvânt, Lepsényi 
făcu declaraţiile ce le-am amintit mai sus.

După şedinţă deputaţii începuseră 
a se împrăscia; câţl-va dintre cei din stânga 
estremă, cu număroşl corişti, luară posiţiă 
la intrarea principală. In curtea museului 
se formară grupuri dé studenţi universitari, 
pe cari kossuthistul Olay Lajos îi sumuţa 
şi i îmbărbăta să stea gata, căci Lepsényi 
trebue bătut. Intr’aceea vr’o 50 de poliţişti 
încunjurară grupele demonstranţilor. Bietul 
Lepsényi nu eşise încă din palatul parla
mentului şi în presimţirea nenorocirei, ce 
are să i-se întâmple, întreba şi de unii şi 
de alţii, pe unde să se refugieze. In fine 
un custode al camerei îi aduse o birjă şi 
Lepsényi trecând repede prin sala de pri
mire a deputaţilor şi scoborînd scările, ca 
prin vis să văc|u în stradă. Olay şi soţi îl 
pândiră ou mare încordare şi când văcjură 
pe Lepsényi eşind la stradă, îl înhăţară 
strigându-i: „Trădător şi om de nimic, te-am 
prins !u ér Olay îl lovi cu pumnii şi cu bas
tonul în cap. Intr’aceea doi poliţişti prin 
seră pe Olay, ér Lepsényi s’a urcat în trăsură 
cu ajutorul căpitanului Krecsânyi Un alt 
deputat kossuthist, Pichler, încă ridica bas
tonul se-l lovéscá în cap, însă lovitura a

fost prinsă de-un poliţist, care a fost rănit 
la mână. Trăsura pleca, însă abia înaintâ 
câţî-va paşi când <̂.iaristnl Dienes Márton 
trase jos cobăra şi c’o umbrelă mare lovi 
asupra lui Lepsényi. Scena acésta fu pri
vită de-o cétá íntrégá de deputaţi guver
namentali, cari rideau şi şl făcea has din 
ceea-ce se petrece.

Deputatul Lepsény a adresat o scri- 
sóre cătră abatele Molnár, preşedintele 
partidului poporal, prin care declară, că 
repăşesce din partid convins fiind că în urma 
acestei repăşirl partida póte mai liber să 
ia măsurile de lipsă în acéstá afacere.

R gsbo iu l ispano-am erican .

Strîmtorarea escadrei spaniole.
Din Washington se telegrafeză cu 

data de 25 1. c., că flota americană a strîm- 
torat escadra lui Cervera în portul dela 
Santiago de Cuba. Intrarea ângustă a por
tului este păzită de corăbiile lui Sampson 
şi Schley, aşa că escadra spaniolă nu
mai cu greu va pută să iese din acostă 
strîmtore.

Americanii voioşi de acest succes 
problematic începuseră să dea alarma prin 
cjiare, că într’o luptă cu Spaniolii, flota 
acestora ar fi fost nimicită cu desăvârşire 
la Santiago de Cuba. Soirea acesta au răs- 
pândit’o cu scop de-a repara încât-va ne- 
succesele, ce le-au avut în urmă şi de-a 
faoe, ca opinia publică din America să fiă 
măcar pe-o ф două dispusă erăşi pentru 
răsboiii. Acum însă chiar cei din Washing
ton o desmint, şi susţin dinpotrivă, că flo
tele inimice stau atât de departe una de 
alta, încât de-ocamdată nu pote fi vorba 
despre o luptă navală decisivă.

Conflict germano-american.
Evenimentul clilei în ceea-ce privesce 

răsboiul, este conflictul, ce s’a produs 
între Germania şi Statele-Unite din causa 
Filipinelor.

Lui „Ewening Journal“ i-se anunţă din 
Manilla, că consulul german de acolo a 
avut o convorbire cu guvernatorul spaniol, 
în urma căreia a voit să transporte victualii 
de pe-o corabiă germană. Admiralul Dewey 
însă i-a intereţis. Consulul german a cerut 
în scris permisiune şi când Dewey l’a re- 
fusat şi a doua oră, el a ameninţat, că va 
forţa transportarea de victualii cu ajutorul 
a două corăbii germane de răsboiii. Admi
ralul Dewey răspunse la acestă ameninţare 
cu altă ameninţare, declarând, că va bom
barda corăbiile germane.

Certă pentru Filipine.
In timpul din urmă s’a ivit pe ori- 

sontul depărtat un nou punct negru. Pu
terile mari Europene încep a-se preocupa 
de sortea Filipinelor. Americanii n’ar voi, 
ca insulele să scape din mâna lor, Spaniolii 
le ţin ca în dinţi, er Francia, Germania şi 
Anglia pândesc momentul favorabil de*a se 
arunca asupra pră(|ii.

Se фее, că Spania ar voi bucuros se 
cedeze Franciei Filipinele. „Payesu din Ma
drid фее, că resculaţii din insule nu vor 
ridica greutăţi domniei francese şi mai 
ales preoţimea este, care ar dori acestă 
domnie.

Intr’aceea însă Germania protestâză 
hotărît contra unui ast fel de plan. Păre
rea guvernului german este, că insulele 
Filipine nu pot fi cedate unei singure pu
teri, ci ele trebue împărţite între tote 
acele state, cari au interese directe în 
insule.

E forte probabil, că din causa acesta 
se va produce un nou conflict.

L i t e r a t u r ă .
Anuarul Societăţii pentru fond de tea

tru român. In adunarea generală din anul 
trecut a „Societăţii pentru crearea unui 
fond de teatru românu s’a hotărît, ca în 
viitor să se editeze în fiă-care an, după 
adunarea generală, un anuar, care să con
ţină, pe lângă raportul comitetului, proce
sele verbale ale adunărei generale, cuvân
tul de deschidere al preşedintelui, even-

tuaîele disertaţiunl şi alte cestiuni mai mo- 
mentose.

Conform acestui conclus, comitetul 
societăţii a edat acum primul anuar, care 
însă, pe lângă cele prevăzute în conclusul 
amintit, conţine întreg materialul, ce se 
referă la activitatea societăţii, începând cu 
adunarea generală dela Braşov din 1895 
şi, pe lângă asta, istoricul societăţii dela 
înfiinţarea ei pănă la adunarea dela Braşov, 
scris de preşedintele societăţii, d-nul losif 
Vulcan. Anuarul e redactat şi însoţit cu o 
prefaţă de d-1 Yasile Goldiş, secretarul so
cietăţii. Ei conţine, pe lângă prefaţă şi pe 
lângă istoricul societăţii, actele adunărilor 
generale dela Braşov, Făgăraş şi Orăştiă, 
împreună cu dările de sémâ ale „Gazetei 
Transi 1 van ieiu privitore la aceste adunări.

*

«Enciclopedia Română“, publicată din 
însărcinarea şi sub auspiciile „Asociaţiunii 
pentru literat, rom. şi cultura popor. românu 
de Dr. C. Diaconovich, Editura W. Krafft, 
Sibiiu, a apărut fasc. 8, care cuprinde arti
colele Calahorra—Cavaignac, între cari un 
bogat material de interes special românesc. 
Amintim dintre articolele biografice: Cali- 
mah( Calinescu, Calinic, Calomfirescu, Câm- 
pineanu, Cantacuzin, Cantemir, Căpită- 
neanu, Dr. Capşa, Caragea, Caragiale, Ca- 
rol I, Cârnul, Carp, Catargiu, etc.; ér din
tre cele geografice: Călăraş, Căldăruşani, 
CălimănescI, Călugăreni, Câmpeni, Câmpina, 
Câmpulung, Caracal, Caransebeş, Caraş-Se- 
verin, Carpaţii etc. Afară de aceste mai 
sunt tractate în fasc. de faţă numerose ma
terii cu deosebită considerare la stările po
porului român, s. e. valorôsele art. de hi- 
gienă, de Dr. Felix (Casa, carantina, cana- 
lisare, etc.), Cartea funduară (Cosma), Calea 
ferată (Puscariu), Capitul (Bunea) etc.

De interes este anunţul editorului, că 
cel mult în August a. c. se va termina vo
lumul I  (fasc. 1— 10) şi că pentru compac
tarea acestuia a procurat scorţe speciale, 
lucrate cu mult gust artistic în un format 
corespun4ător caracterului publicaţiunii. 
Preţul scorţelor, inclusive trimiterea reco
mandată, face 1 fl. de volum, (pentru Ro
mânia Lei 2.50).

La abonamente nouă se recomandă a 
comanda volumul I  compact, cu rambursă. 
Volumul compact, franco, costă fl. 11.80, 
(pentru România Lei 30.).

„Enciclopedia Română“ se publică în 
3 volume mari, à 10 fasc. de câte 6 cole 
de tipar şi se pote abona la editorul W. 
Krafft în Sibiiu, cu preţul de 10 fl. de vo
lum, care este a-se achita anticipativ. Pen
tru România deposit general la Storck & 
Müller, BucurescI, ér preţul 25 lei de 
volum.

Facem cunoscut, că unul dintre 
representanţii editurei „Enciclopediei Ro
mâne", d-1 Gustav Eitel, se află tocmai acum 
în Braşov, şi că este însărcinat de a face 
nouă abonamente la Enciclopedie. Prin nu
mitul domn représentant vor puté mai lesne 
deci să se aboneze toţi aceia, cari doresc 
să aibă acest preţios op.

Mulţămită publică.
Blaşiu, 18 Maiii 1898.

Din incidentul balului ţinut în 12 
Februarie a c. în favorul fondului şcolari
lor morboşi dela institutul de învăţământ 
gr. cat. din Blaşia, au contribuit, parte su- 
prasolvit: Esc. Sa D. Victor Mihalyi 2 fl. 
Georgiu Bărbat 3 fl. loan Moldovan 2 fl. 
Alesandru Ciura 2 fl. Petru Nirăştean 1 fl. 
loan Anca 1 fl. Andreifl Voda 2 fl. Filip 
Pop 1 fl. Iuliu Truţia 1 fl. Vasiliu Bian
11 fl. 90 cr. Joan Muntean 2 fl. Teodor 
Filip 2 fi. Terenţiu Petroviciu 1 fl. Petru 
Porumb, loan Pop 1 fl. Ana Colcer n. Sabo
1 fl. Gregoriu Negrea 1 fl. Petru Suciu
1 fl. Georgiu M. Corcheş 1 fl. Letiţia M. 
Corcheş 1 fl. Ana Furduiti 1 fl. Sabina 
Preda 1 fl. Aron Palade 1 fl. Sidonia Mun
tean 50 cr. Iuliu Poruţiu 50 cr. A. Ivaşcu 
cO cr. David Radeş 2 fl. loan Dumitrean
2 fl. N. David 1 fl. Vasiliu Oltean 1 fl. N. 
Andreiâ 3 fl. N. Bereş 1 fl. Simeon Mun
teanul fl. N. Tornya 1 fl. N. Pongrâcz 1 fl. 
N. Biirger 3 fl. Salamon Sinberger 3 fl. 
N. Corvin 2 fl. Carol Schiessel 1 fl.

Comitetul în numele şcolarilor mor
boşi aduce mulţămite ferbinţl pentru aceste 
contribuirl marinimose.

In numele comitetului.
Aron Deac, Emiliu Viciu,
president. cassar.

ULIMTE SCIRÎ.
Madrid, 26 Maiü. O telegramă 

din Havanna anunţă: O mulţime de 
corăbii americane sosesc la Guanta
namo, Santiago de Cuba şi dinain
tea altor insule. De aici apare, că 
flota americana intenţioneză a ataca 
escadra admiralului Cervera. Aicî 
cresce îngrijirea poporaţiunei. Popo- 
raţiunea e fórte agitată şi gata la  
estremă opositiă.

A  pró pe de Bindeyan Americanii 
au încercat se transporteze arme şi 
material de resboiu pe ţerm. Tru
pele spaniole au lăsat pe Americani 
se debarcheze, înse după debarcare 
i-au atacat şi i*au desarmat.

Constantinopol, 26 Maiü. Princi
pele Ferdinand al Bulgariei a sosit 
er! în Constantinopol şi la invitarea 
Sultanului a descălecat în Yildiz- 
chioşc. El a sosit aici împreună cu 
principesa. Un comunicat din parte 
turceacă dice, că părechea princiară 
a venit aicî cu scopul de a şi es- 
prima stima şi fidelitatea faţă de 
Sultanul suzeran.

N E C R O L O G .  Subscrişii cu inimă 
frântă de durere, în numele lor şi al tutu
ror rudeniilor, aduc la cunoscinţă trecerea 
din vieţă a preaiubitului lor tată, moş, gi~ 
nere şi socru Eugen Crişan, mare proprie
tar, membru virilist al comitatului Co» 
şocna etc. întâmplată în 25 Maiii n. c. în 
comuna Berchieşul de Câmpiă în anul al 
60-lea al etăţii şi al 5-lea al văduviei.

Rămăşiţele scumpului defunct se vor 
transporta la Reghinul-săsesc, unde după 
săvîrşirea ceremonialului funebral după ritul 
bisericei gr. cat., în 28 Maiii n. c. la 9 ore 
a. m. se vor astruca în cripta familiară.

Meghinul-săsesc, 25 Maiii n. 1898.
Sidonia măr. Dr. Popescu ca fiică, Ionel 

ca nepot; Ecatarina G. Marinoviciii ca so- 
cră; Dr. loan Popescu ca ginere.

— Maria Bogdan născ. Dragan, soţia 
d-lui Alexiu Bogdan, archivar la tabla r, 
din Cluşiu, după o fericită vieţă conjugală 
de 40 de ani, a răposat în 23 Maiii n. c. 
în al 56 an al etăţii. Cadavrul a fost trans
portat dela Cluşiu la Cusdriora, unde a 
fost înmormântat în cripta familiară în 25 
Maiii n. c. Pe răposata o jălesce întrista
tul soţ cu fiii şi fiicele sale: Victoria măr. 
Dr. Keresztes, Louise mărit. I. Oltean, 
Irina mărit. I. Sonea, Iulian Bogdan, că
pitan ces. şi reg., Dr. Alesiu Octav. Bog
dan, cand. adv. — Teodor Dragan, Simeon 
Dragan şi soţia, ca fraţi; Dr. Al. Keresz
tes, loan P. Oltean, loan Sonea, ca gineri; 
Maria, Victor, Ionica, Iulius, Leonida, Ionel 
Alesiu Octav, ca nepoţi.

Fiă-i memoria binecuvântată!

DIVERSE.
Răspândirea telefonului- După datele 

statistice mai nouă, în lumea întrâgă sunt 
aproximativ 1,400,000 indivizi, cari şi-au 
introdus telefonul în usul cjilnic. După ţări 
şi state ei se împart astfel: Statele-Unite 
900,000; Germania 140,000; Anglia 75,000; 
Francia 35,000; Austria 20,000; Rusia 
18,000; Dania 15,000; Italia 14,000; Olanda 
12,000; Spania 12,000; Ungaria 10,000; 
Belgia 11,000; Bavaria 15,000; Württem
berg 7000; Norvegia 6000; Iaponia 3500; 
Portugalia 200; Finlanda 6000; Elveţia 
5000; Luxemburg 2000; Cuba 3500; Aus
tralia 2000 ş. a.

Proprietar : O r .  A u r e l  J f l u r e ş i a i m *
Redactor responsabil: G r e g o r i u  i t l a i o r .

Medic român tn Karlsbad. 

J f l e d i c  u n i v e r s a l

Dr. Nicolae Comşa.
K A R L S B A D ,  

Weinhaus, Sprudelgassft.
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Seid.-Damaste 75 kr.
bis fl. 14.65 p. Meter — sowie schwarze, 
weisse und farbige Heneberg-Seide von 
45 кг. bis fl. 14.65 p. Met. — in den mo- 
dernsten Geweben, Farben und Dessins. 
A n  P riva te  porto- und steuerfrei ins 
Haus. Mneter nmgehend.

G. Henneberg’s Seiden-Fabriken 
5 (k. u. k. Hofl.}, Zürich.

Cursipl la bursa din liiena.
Din 26 Mai 1898.

Renta ung. de aur 4 % .................. 120.90
Renta de coróne ung. 4 % . . . .  99.15 
Impr. căii. fer. ung. în aur 4V2% • 119.10 
Impr. căii fer. ung. in argint 4V27o- Ю0.10 
Oblig căii. fer. ung. de r-st Г. emis. 120.25 
Bonuri rurale ungare 4°/0 . . . .  97.80 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 97.75
Гтрг. ung. cu p r e m ii ..................157.50
Losurî pentru re». Tisei şi Seghedin . 138.50
Renta de argint austr.....................10Í.95
Renta de hârtie austr..................... 101.75
Renta de aur austr......................... 121.20
Losurî din 1860............................... 142.—
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 912.50 
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 396.25 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 358.80
Napoleondorî............................... 9.54 V2
Mărci imperiale germane . . . .  58.85
London vista................................... 120.45
Paris v is t a ....................................47.62
Rente de coróne austr. 4°/0 . . . 101.40 
Note italiene.................................... 44 50

Nr. 7 8 3 9 — 1898.

Publicaţiune!
Socotéla cassei orăşenesc! pro

1897 dimpreună cu tóté adusele şi

raportul de revisiun3 a comisiunei 
revisuirei socotelelor exmise de on. 
reprezentanţă comunală orăşeo6scă, 
se află în sensul §. 142 al art. de 
lege X X II din 1886, în bfrouS COmp* 
tabîlîtăţel orăşenesc! spre examinare, 
din partea fiă cărui.

Fie-eare sudus dârei ’ i stă îni
liberă voie de a şi asoerne la acest 
magistrat pănă în 8 Iunie a. c. oh- 
servaţiunile.

B r a ş o v ,  24 Maiu 1898.

i —i. Magistratul orăşenesc.

Pentru Biciclişti:
Veste,
Panfafoni, 7
Gamaşe, K  
Ciorapi. S

Pentru Turişti: ®
Căinaşi, ©
6 a i n a ^ e , w 2 .
C i o g ă t o r i  şi o. 

& d u c ă t o r i  de d a m e  ®
® se află în asortiment mare la 3

1 Gheorff Foith 1

734—
‘•H&
SSL.
E
©TS

L_
o.o

,2 împletituri mechanice. 
IBraşovţ Str. Porţi 91

Cursul pieţei Braşov.
Din 28 Mai 1898.

Bancnota rom. Oump. 9.5 i Vend. 9.55
Argint român. Cump. 9.48 Yend. 9.50
Napoleond’orl. Cump. 9.53 Veni. 5.56
Galbeni Cump. 5.60 Vend. 5.65
Ruble Rusesc! Cump, 127.— Yend. 128.—
Mărci germane Cump. 58.50 Yend. —.—
Lire turcesc! Cump 10.70 Vend. — .—

Scris. fonc. Albina 5% 101.—Vend. 102 —

A N U N C I U R I
(inserţiuni şi reclame)

Sunt a se adresa subscrisei 
acSmiiiîstraiiuni. in caşul pue 
folicârii unui anunciu mai mult 
de odată se face scă^emeniv 
care cresce cu cât publicar» 
se face mai de multe-orl.

Admioistr. „Gazeta Trans."

s

f W  Numere singuratice 
din „  Gazeta Transilvaniei* 

й 5 cr. se potü eumpera în 
librăria Nicolae I. Ciiircii 

şi la Eremias Nepoţii.

Prafurile-Seidlitz ale lui Moli
V e ritab ile  num ai, decă flăcare  cutia este prove<|uta eu m area de 

ape ra re  a  Iu l A. M o li $1 eu su bsc rie rea  ea.
Prin efectul de lecuire durabilă, al Prafurilor-Seidlitz de A. Moli în contra greu

tăţilor celor mai cerbicose la stomach şi pântece, în contra cârceilor şi acrelei la sto- 
macli, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficat, congestiunei de sânge, haemorhoidelor şi 
a celor mai diferite bole femeesci a luat acest medicament de casă o răspândire, ce 
cresce mereu de mai multe decenii încoce. — Pre|ul unei cutiioriginale sigilate I fl. v. a.

Fals'ficaţuh se vor urmări pe cale judecăturescă.

Franzbranntwein şi sare  a lui Moli.
l / o r î ' f  O h s l i i  n i i i v m  i decă fiecare sticlă este provedută cu marca de scutire şi cu 
V U r i U t U I I U  I l U I I l d l ,  plumbul lui A. M oli.

Franzbranntwein-ui şi sarea este forte bine cunoscută ca un remediu poporal cu de
osebire prin tras (frotat) alină durerile de şofdină şi reumatism şi a altor urmări de răcelă. 
Preţul unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Apa de gură-Salicyl a lui Moli.
(Pe basa de natron Acid-salicilic')

_  La  întrebuinţarea dilnică, cu deosebire importantă pentru copii de ori-ce etate şi
adulţi, asigureză î cestă apă de gură conservarea sănetosă şi mai departe a dinţilor. Pre
ţui sticlei provegute cu marca de aperare a lui A. Moli 60 cr.

T rim iterea  p r in c ip a lă  prin
Farmacistul A. 3 IOLL,

g. şi r. îumisor al curţii imperiale Yiena, M a ie u  9.
r }  Comande din provinciă se efectueză gilnic prin rambursă poştală.
jv™ La deposite se se cerâ anumit preparatele yrov&(\ute cu iscălitura şi marca

de apărare a lui A. M 0L L .
^  Deposite în Braşov : la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victor Roth, Franz Keliemen ş

engros la D. Eremia Nepoţii, Teutsch & Tartler. _  j !

Losnrl ale loteriei de clasă reg. nng.
pe cât тог li disponibile se capătă la casa de bancă

NUSSBÂCHER & BEER Braşov (Transilvania).
P rosp ecte  sta/u. la, d -ispositie. т,ъ-ю.

üi
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ABONAMENTE i

„GAZETA TRAÎTSILVAIflEI
Preţul abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:
Pe trei lun i........................................... 3 îl. —  
Pe şese luni.................................. ....  6 £1. —

Pe un a n ........................................... 12 fl. —

Pentru Eomânia şi străinătate:
Pe trei luni......................................  10 fr. 
Pe şese l u n i ........................................... 20 tr.

Pe un a n ................................................40 fr.

ÂboBameate li numerele cu iaist de Bnaisecâ.
Pentru Austro-Ungaria:

Pe a n ........................ * .........................25 ii. — 
Pe şese lun i................... ,..........................1 11. —
Pe trei lu n i ...........................................  50 cr.

Pentru România şi străinătate: 
Pe a n  8 franci.

Pe şese lu n i........................................... 4 franci. 
Pe trei lu n i .................................  . 2  franci. 

Abonamentele se fa c  m ai u ş o r  şi m a i  r e p e d e  prin 
mandate poştale.

Domnii, cari se vor abona din nou, se binevoiescă 
a srcie adresa lămurit şi a arăta şi posta ultimă.

& Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei1. g

Sosirea si plecarea trenurilor fle stai reg. щ. îi Braşov.
Valabil din fl Maiu st. n. 1§9$.

Sosirea trenurilor în Braşov:
Del» Budapesta la Braşov:

I. Trenul accelerat (peste Arad) sosesoe
la 5 óre 7 min. dimineţa.

II. Treuul de persóne la 8 óre dim.
III. Tr. accei. peete Ciuşiu la 2 Ó. 9 in. p. m,
IV. Trenul mixt la 30 óre 25 mic. séra

(acest» dela Budapesta pănă la Ciuşiu 
e tren de persóne, ér dela Ciuşiu pănă 
aici tren mixt) *).

Dela Bucuresci la Braşov:
I. Trenul mixt, care ciroulâ dueüöí Vinerea

dela Predeal, la 5 óre 20 min. dim.
II. Trenul aocel. la 2 óre 18 mic. p. m.

II. Trenul mixt, la 5 óra 20 n in. p. m.
IV. Trenul de pers., la 9 óre 8 mic. sóra.
V. Trenul accei. la 10 óre 19 min. séra.

Dela Kezdi-Oşoi Iieiu la Braşov:
I. Trenul de persÓDe la 8 óre 25 m. d.,

(are legătura îo St.*Georgl cu Ciuo- 
Szerda şi Ciuc-Gyinces).

II. Trenul de pereóue la 1 0ră 61 tn. p. m
(dela prima Iulie păn’ la Bl August 
va avó şi e cest tren legătura cu 8ţ.- 
Georgi ou Tuţiuadul).

III. Trenul mixt, la 6 óre 48 m. séra, (are
l°găturâ cu Ciuu-Szereda),

Dela Zernesci la Braşo? (G. liartoloinein)
I. Trenul mixt 6 óre 22 min. dim.
Ii. Trenul mixt la 1 oră 12 mia. p. m. 

IU. Tiaa mixt iu 8 Ore 18 ua. séra.

Plecarea trenurilor din Braşov :
Dela BraşşoY la Budapesta:

I. Trenul m’xt la 5 óre 8 miú. diminé^a-
(acest t^en merge pănă la Ciuşiu ca
tren mixt, ér de b c o ô mai departe- 
ca tren de persóne).

II. Tr. accel. (peste Ciuşiu) la 2 Ó. 45 m. p. m„
III. Trruul de oersi. ia 7 óre 48 mio. sóra,
IV. r£.. accei. (peste Arad) ia 10 óre 26 orn.~

séra.

Dela Braşov la bucare^ci:
I. Trenul de persóne la B óre 55 nrn.
II. Trenul accelerat (ce vine dela Arad;.

la 5 óre 14 min. difi).
III. Trenul mixt U 11 óre a. m.
IV. Trenul accelerat (ee vine pe la Or»d »-•

Ciuşiu) la 2 óre 19 mm. p.. m.

Dela lîraşoy la Kezdi-Oş jrheiu:

I. T renu! de persóne ia 5 óre 19 mm«»
dim. (are legătură ou Tudnád) 

Ciuc-Szereda. 3 Ó. 15 m.

II. Trenul mixt la 8 Ore 50 mia. 8. rr.

III. Trenul de pers. la 3 óre 15 m. p. ui., 
(nre li^ătarâ cu licivi Tuşuad-Ciu->- 
Szareda.

l)ela Braşov la Zeme^ci (G. Bartolomei i
i .  Trenul mixt la 9 ó-e şi 2 mm. a. m.
II. Trenul mixt la B óre 18 min p. m. 

iii. T ea iDicsr, ia 9 óre 30 ni. séra.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


